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I4AC вы увидите нечто 
гьма любопытное, нечто 
такое, после чего антракт по­
кажется вам затянувшейся неспра­

ведливостью. после чего непременно 
захочется прийти к нам еще раз...>. 
Таких слов, понятно, перед началом 
спектаклей в молдавском республи­
канском театре «Лучаферул» никто 
не говорит, но мысль эта заложена 
уже в первой музыкальной фразе, 
прозвучавшей за занавесом, в первой, 
не случайно привлекшей ваше внима­
ние детали оформления, в первой 
мизансцене.

В этом театре работают у*ные и 
даже по-хорошему хитрые молодые 
люди; они прекрасно понимают, что 
зрителей непременно нужно заинте­
ресовать: если им будет скучно, 
они просто уйдут; уйдут те, кого 
нужно «воспитывать», на чей худо­
жественный вкус можно «влиять», 
уйдут те, перед кем «адо «ставить» 

РЗ-іи кого надо «решать» пробле-

С
 ОДП \Т  проходит черер зри­
тельный вал... Захурить бы! 
Черт возьми, нет спичек... Не­
сколько рук из зрительного зала про­

тягивают спичечный коробок... Удоб­
но расположившись на авансцене, 
солдат беседует с нами о своем жи­
тье-бытье, точно так, как беседовал 
бы с земляками в родной деревне. 

Подумаешь, скажут, «находка»!
Артист идет через зрительный зал? 
Просит ѵ зрителей закурить? Это, по­
жалуй, не говорит о хорошем вкусе... 
Конечно, много актеров во многих 
спектаклях выходили из зрительно­
го зала, больше того, может быть, к 
этой мизансцене постановщик «Чер­
товой мельницы» Л. Калиновский 
прибегнул в какой-то степени и «от 
бедности»: сцену театра «Лучаферул» 
трудно назвать сценой; здесь нет ко­
лосников, карманов, авансцена под­
ходит ' вплотную к первому ряду, 
поэтому зрительный зал использует­
ся и не только по творческим сооб­
ражениям. Возможно, и просьба за­
курить покажется кому-нибудь «за­
игрыванием со зрителем»... Но в те­
атре все зависит от того, как прой­
ти и как попросить закурить... То, 
как это делает Д. Карачобану, убеж­
дает, что Мартин — человек доб­
рый, общительный, что с людьми 
сходится он легко, а за время про­
гулки по залу Мартин успел к нам 
присмотреться, и мы, кажется, ему 
понравились...

...За сценой звучит музыка песен­
ки, из слов которой зрители скоро 
почерпнут полезные сведения о дей­
ствующих лицах комедии Поля Скар- 
рона «Жодле — слуга и хозяин». На 
сцене — откровенно стилизованный и 
откровенно условный фасад дома 
(художник А. Фокин) и где-то 
сбоку, «между небом и землей», над­
пись: Мадрид. Слуга зажигает (то 
есть будто бы зажигает — игра с во­
ображаемыми предметами — один яэ 
излюбленных приемов «Лучаферул» 
в комедии) уличный фонарь...

Опять ничего особенного. Одна*
I ко мы уже в атмосфере спектакля. 

Нам даже как будто намекнули: к 
тому, что сейчас произойдет, вряд ли 

I следует относиться слишком серьез- 
] но. Театр ловко подцепил на «удоч­

ку» своей изобретательности наше 
любопытство. Сейчас появятся акте­
ры и, оілячіуться не успеем, завладе­
ют нашим воображением, вовлекут ■ 
путаницу любовных интриг, сделают 
кровно заинтересованными в исходе 
забавной истории, я мы даже и не 
заметим, что театр, по выражению 
Луи Барро, уже рождается в нас са­
мих... Удивительна творческая зара­
зительность комедийных спектаклей 
«Лучаферул»!

К
АЖ ДЫ Й из актеров этого те­
атра — индивидуальность. Из 
этих 22 творческих индивиду- 

атыюстей, объединенных единой шко- 
лой актерского мастерства (актеры 
закончили семь лет тому назад Теат­
ральное училище имени Щукина прч 
Вахтанговском театре), из этого 
«единства противоположностей» скла­
дывается объемное, многогранное по­
нятие «актерский ансамбль», пожа­
луй, один из наиболее сложных видов 
духовного общения людей.

Откровенная театральность, восхи­
тительная ироничность, отличное чув­
ство ритма роли, куска, сцены спек­
такля — все это дорогое, вахтангов­
ское... «По-вахтанговски», почти изы­
сканно точны и выразительны так на­
зываемые пластические решения ро- 
ли, эпизода.«

...Слуга Жодле выдает себя за сво­
его хозяина — к этому принудил его 
сам Дон Хуан. Некий Дон Луис вы­
зывает Жодле на поединок, предпо­
лагая, что это Хуан, которого Луис 
ревнует к девушке, занимающей в 
данный момент его непостоянное во­
ображение (комедия Скаррона). Но 
самое смешное в сцене «боя» на шпа­
гах—вовсе не ситуация. Смешна каж ­
дая мизансцена, каждая поза, каж ­
дое движение, они невероятно смеш­
ны и нелепы, но в этих обстоятельст­
вах, при столкновении этих характе­
ров вполне возможны и убедительны.

...Трусливый Жодле (Д. Карачоба­
ну), спасаясь от шпаги горячего Дон 
Пунса (В. Константин), «ныряет» под 
стол. Дон Луне пытается за­
цепить шпагой Жодле, который обо­
роняется обломком своей... Но Жодле 
ужа стащил Луиса со стола за ноги.

...ИЛЬ ПОСМОТРИ 
С П Е К Т А К Л Ь  
«ЛУЧАФЕРУЛ»!

я подумала о том, что, например, на­
меченную к постановке «Баню» Мая­
ковскою в «Лучаферул» сыграют, на­
верное, язвительно, изобретательно, 
остроумно, найдут они, я уверена, н 
«точки соприкосновения» этой класси­
ческой пьесы с современностью .. Го­

раздо более трудным творческим ис­
пытанием, мне кажется, будет пьеса 
о Сергее Лазо (вероятно, это будет 
героико-романтическая пьеса), кото­
рую предполагают поставить к пяти­
десятилетию Советской власти... 
Мысли эти — скорее предчувст­
вия, чем обоснованные опасе­
ния. И родились они не только от 
прочтения репертуарной афиши, хотя 
и она дает для этого некоторые осно­
вания. Судите сами, В. Александри 
«Страница из комедий», В. Шекспир 
«Двенадцатая ночь», Ф. Шиллер «Ко­
варство и любовь», П. Скаррон 
«Жодле — слуга и хозяин», Н. Го­
голь «Женитьба», Б. Горбатов 
«Юность отцов», Я. Дрда, И. Шток 
«Чертова мельница», К. Кондря «Де­
ти и яблоки». А. Рид «Девушка с 
большим ртом». Л. Устинов и О. Та­
баков «Белоснежка н семь гномов», 
А. Миродан «Автор умрет сегодня»...

Нетрудно заметить, что в репертуа­
ре нет чв одного «шлягера», ни одно­
го «боевика», обошедшего сцены 
страны.

Из разговоров с главным режис­
сером И. Унгуряну и заведующим 
литературной частью П. Сабин, из 
собственного небольшого по отноше­
нию к этому театру опыта у меня 
сложилось впечатление, что, принимая 
к постановке пьесу, лучаферульцы 
рассуждают приблизительно так 
«люди мечтали и будут мечтать о 
«любви на всю жизнь». Наш моло­
дежный театр хочет поддержать эту 
человеческую мечту. Пьесы о боль 
шой любви наших сверстников, ко­
торая соответствовала бы нашим 
идейно-эстетическим представлениям, 
мы не нашли. Предлагать молодым 
нашим зрителям любовные эрзацы 
не желаем, а посему ставим «Ковар­
ство и лобовь», «вытягиваем», елико 
возможно, тему простого человече­
ского счастья в «Девушке с большим 
ртом»... «Молодости свойственно ра 
доваться, смеяться, «о мы не хотим 
портить ізкус молодых наших друзей 
третьесортными комедиями и радуем 
их произведениями Шекспира, Алек­
сандр)!, Скаррона..». Что ж. такая 
«позиция* внушает уважение.

Однако молодости еще свойствен­
но и размышлять, искать в искусстве 
ответы на волнующие вопросы совре­
менности. Пытаться отвечать на эти 
вопросы обязан н театр. И каким бы 
современным и оригинальным нн было 
прочтение классической пьесы, совре­
менную сна все-таки заменить не мо­
жет. Театр, не имеющий в своем ре­
пертуаре достаточного количества хо­
роших современных спектаклей, рис­
кует потерять чувство современности, 
потерять влияние на молодых своих 
зрителей.

Невелика творческая радость, если

и оба — и чванливый дворянин, и 
плутоватый слуга—катаются по полу 
в самых немыслимых, казалось бы, 
вариантах. Темнота. Что-то падает. 
Что-то звенит. В полосу света по­
падают только шпаги, бессмысленно 
«продырявливающие» воздух... Снова 
свет. Соперники бегают вокруг сто­
ла. Жодле похож на жирнбго «кура», 
который категорически против того, 
чтобы попасть «во щи», Дон Луис — 
на разгневанную хозяйку: ей давно 
уже пора варить ши, и несознатель­
ность «кура» отчаянно бесит ее. Во 
время этой беготни, сопровождаю­
щейся прыжками, поворотами, куль­
битами — нарочито неловкими, а на 
самом деле почти виртуозно точны­
ми, Дон Луис то и дело попадает 
впросак: невозможно предусмотреть 
нелепости, на. которые способен Жод­
ле. И нелепости эти оказываются 
сильнее бреттерского искусства Дон 
Луиса... Зрители 'аккомпанируют 
этой сцене смехом... «Смотри, не про­
пусти какого-нибудь движения, 
взгляда, жеста, ты же сам видишь, 
как все это остроумно и весело» — 
гак приблизительно можно расшиф­
ровать взгляды, улыбки, которыми 
обмениваются в зале, следуя естест­
венному желанию человека поделить­
ся своими чувствами с другими лю­
дьми...

Я
 УЖ Е говорила, что в «Луча­

ферул» великолепно «работа­
ют» с воображаемыми предме­

тами. Эпизод «охоты за кузнечика­
ми» («Чертова мельница») в испол­
нении И. Унгуряну, который играет 
Отшёльника, можно показывать в 
концерте, как блестящий пантомими­
ческий номер: кузнечики, вы понимае­
те, по сцене не летают, а несколько 
слов и междометий, которые артист 
произносит, в данном случае значе­
ния не имеют.

Примеров блестящего комедийного 
мастерства актеров «Лучаферул» 
можно привести сколько угодно.

Ни слова я еще не сказала об ак­
трисах этого театра — Е. Малком, 
Н. Мокряк, М. Донн, Н. Донн, В. Из- 
бещук, не всех, к сожалению, мне 
удалось посмотреть.

У меня нет возможности нн об од­
ной из них рассказать подробно; рас­
сказать о том, как актрисы эти та­
лантливы, красивы и очаровательны, 
как идеальные опереточные прима­
донны. Но главное—они уже хорошие 
актрисы и еще очень молоды...

Комедийные спектакли «Лучафе­
рул» очаровывают яркостью, духов­
ным здоровьем, молодостью и просто 
витаминизирующим жизнелюбием и 
весельем. Меланхолически настроен­
ному человеку, перефразируя извест­
ные строки Пушкина, можно посове­
товать: «Откупори шампанского бу­
тылку иль... посмотри спектакль «Лу­
чаферул»! х

Но «Лучаферул», сколько мне из­
вестно, не предполагает стать теат­
ром комедии. Однако может создать­
ся впечатление, что дело к тому идет. 
И как ни странно, мысль эта пришла

мне в голову после трагедии «Ковар­
ство и любовь». Сентиментальности, 
декламационное™, ничего из того, 
что породило пренебрежительное вы­
ражение «щиллеровщина», в спектак­
ле нет. Главное здеоь — протест про­
тив социальной несправедливости, 
ставшей на пути детей человеческих 
к любви. Но этой любви и этому про­
тесту недостает силы чувств и рево­
люционной страстности, которые, воз­
можно, и привлекли в свое время 
внимание педагогов-вахтанговцев, 
избравших для будущих лучаферуль- 
цев эту трагедию в качестве курсо­
вого спектакля. Не знаю, как играли 
«Коварство и любовь» в студии, но 
сейчас, мне кажется, в спектакле не­
достает именно той «бури и натиска», 
которыми дышит творчество великого 
поэта.

Именно после «Коварства и любви»

молодежь будет приходить в теат^ 
только для того, чтобы «посмеяться»!

Я сознательно сгущаю краски для 
того, чтобы яснее прозвучала мысльз 
над солнечным театром «Лучаферулж 
собираются репертуарные тучи, t o - 
жалею, что вместо названия подходя­
щих, по моему убеждению, для это­
го театра пьес я могу дать толькв 
несколько широко популярных сове­
тов: надо энергичнее искать новых 
авторов; быть терпеливее с уже дей­
ствующими драматургами, которые 
работают по принципу «лучше хуже. 
Да скорее», терпеливо доказывая им, 
что в литературе, пожалуй, все-таки 
лучше «дольше, да лучше»; активнее 
следить за молдавской прозой (ин­
сценировки. известно, уже «е раз по­
могали театрам поговорить о самом 
важном), постараться увлечь пере» 
водчиков идеей переводов драматур­
гии союзных республик и пьес про­
грессивных зарубежных драматур­
гов...

Из атой сентенции, вероятно, уже 
ясно, что репертуар театра «Лучафе­
рул», как, впрочем, и многих моло­
дежных театров (таких даже, как 
Московский и Ленинградский театры 
имени Ленинского комсомола), удов­
летворить «голод ума и сердца» мо­
лодежи, к сожалению, не может.

Слушайте современность, совето- 
вал Евгений Багратионовнч Вахтан­
гов, призывая искусство идти вме­
сте с народом, творящим револю­
цию. И, конечно же, молодые ученики 
его учеников должны идти в ногу в 
народом, творящим коммунизм. Акте­
рам «Лучаферул» эта задача па 
плечу.

Т
ЕАТР — самое удивительное 
место на земле. Быть актером 
— самое увлекательное за«я- 

тие в мире. Посте спектаклей теат­
ра «Лучаферул» это ощущение 
остается надолго.

Мне говорили, что у «Лучафе­
рул» будет новое помещение иля 
по крайней мере будет реконструиро­
вана сценическая коробка: говорили, 
что количество спектаклей по плану 
несколько уменьшится — у актеров 
больше будет времени для репетиций 
и работы над ролью дома; обещали 
изыскать возможности для того, что­
бы послать имеющего к этому способ­
ности и вкус актера учиться режис­
суре: Унгуряну не мржет ставить 
все спектакли. Театру необходим еще 
одни постоянный режиссер. Плохо, 
если в этот талантливый ансамбль 
придет человек, у которого много 
теоретических знаний и мало способ­
ностей, блестяще натренированный 
язык и атрофированное воображение 
(оче«ь нынче распространенный тип 
режиссуры), огромное себялюбие ж 
маленькое сердце.

Ужасно, если такой режиссер, за­
мораживая в холодильнике своих 
рассуждений легко ранимую арти­
стичность и творческую инициативу 
молодых художников, недрогнувшей 
рукой начнет их втискивать в прокру­
стово ложе своих, может быть, даже 
и очень эффектных штампов.

Лучаферульцы, возможно, и в силах 
обратить в свою творческую веру мо­
лодого режиссера другой школы, но 
они, пожалуй, все-таки еше очень 
молоды, чтобы сопротивляться опыт­
ному ремесленнику. Нет, нет. Пусть 
уж тогда «приезжие» режиссеры о 
любовью ставят тот или другой спек­
такль. Пусть Унгуряну с ног падает 
от усталости, играя по вечерам спек­
такли, репетируя по утрам, занима­
ясь со студийцами еще в какие-то ча­
сы суток и работая над новыми ро­
лями и постановками, надо полагатц 
по ночам...

«Лучаферул» вызывает непреодоли­
мое желание сделать для него что- 
нибудь хорошее; московский худож­
ник Ю. Трофимов «со товарищи», 
gratis сделали для театра эскизы 
внешнего оформления здания — не­
дорогого и современного. Молдавский 
художник Г. Саинчѵк подарил театру 
серию своих рисунков для украше­
ния фойе...

Не могу не обратиться к драматур­
гам, маститым и начн-наюшнм, о 
просьбой, поизывом, мольбой: если 
вы хотите, чтобы ваше произведение 
сыграли вдохновенно, влюбленно, та­
лантливо, напишите пьесу для театра 
«Лучаферул»! Не пожалеете!

Н. РУМЯНЦЕВА, 
спец. корр. «Советской культуры».

КИШ ИНЕВ.

^ЭЕТСКДЯ ІУЛьпд,-
* Macau X i t r t  1966


